
		
			[image: Omslag av Monster av Keith Gray]
		

	
		
			.

			.

			Monster

			Keith Gray

			.

			.

			.

			.

			Titelsida

			Översättning Maria Fröberg

			[image: ]

		

	
		
			Till Fassls

			Upphovsrätt

			Keith Gray: Monster

			Argasso bokförlag www.argasso.se
Copyright © Keith Gray 2008
Svensk utgåva copyright © Argasso bokförlag 2018, 2024
Översättning: Maria Fröberg
Omslagets originaldesign: Brilliant White Design, Galashiels
Omslagsfoto: Pali Rao
ISBN tryckt utgåva 978-91-88577-03-0
ISBN e-bok 978-91-89362-62-8

			E-boksproduktion: Argasso bokförlag 2024
PROVLÄSNINGSFIL

			Originalets titel: Ghosting
Barrington Stoke, Edinburgh 2008, 2012

		

	
		
			Kapitel 1

			Huset på Turn Lane

			Alla brukar säga att min mamma hade en speciell förmåga. De säger att hon kunde tala med de döda. Och de säger att min syster Sandy också har den förmågan.­

			 Det var därför mrs Mory ville att Sandy skulle försöka få kontakt med hennes döda make. Mrs Mory var en äldre dam som bodde i ett ännu äldre hus längst bort på Turn Lane. Sandy och jag besökte det huset en kall söndagseftermiddag i november.

			 ”Kom in, kom in”, sa mrs Mory när hon öppnat dörren. ”Stig på bara, lämna kylan därute. Så ja. Alla är redan här. Vi har väntat på er.”

			 Sandy lade handen på min arm. ”Det här är min bror Nat”, sa hon till mrs Mory. ”Jag hoppas att det går bra att han följer med? Hans stöd betyder mycket för mig under sådana här seanser.”

			 Solen sken skarpt utanför, men inne i huset var det dunkelt. Alla gardiner i fönstren var fördragna. Det tog en stund innan mina ögon vande sig vid mörkret.

			 Intill ytterdörren stod ett litet bord med en gammaldags telefon på. Bredvid telefonen fanns några slokande blommor i en vas och en elegant liten bordslampa. Mrs Mory gick före oss genom en lång, smal hall. Ena långväggen täcktes av bokhyllor som var fullpackade med dammiga böcker. Från den översta hyllan stirrade en upp­stoppad räv ner på oss med glasartade ögon. På den andra långväggen hängde massor av inramade fotografier. Några av dem var i färg, men de flesta var svartvita och före­ställde människor från långt tillbaka i tiden.

			 Sandy stannade till för att titta på dem. ”Är er make med på något av de här fotona, mrs Mory?” frågade hon.

			 ”Jodå, där är han”, sa mrs Mory och pekade på ett svartvitt foto av en ung man i uniform. ”Han var pilot. Och det här är ett foto av honom när vi var på semester i Frankrike.” Hon pekade på ett färgfotografi. ”Och där är han med våra barnbarn. Det togs samma år som han gick bort. Han var nästan åttio år då, men jag kommer alltid att minnas honom som den stiliga pilot jag mötte för så många år sedan.”

			 Sandy log. ”Han var verkligen stilig”, sa hon och rörde vid varje bild med finger­topparna, ett efter ett. ”Hans foton ger ifrån sig en sådan underbar energi. Tycker inte du det också, Nat?” frågade hon mig.

			 Jag nickade. Jag förstod vad hon menade.

			 Mrs Mory log också. Sedan gick hon vidare genom hallen. ”Den här vägen, snälla ni.”

			 Hon var en kortvuxen kvinna med tjockt, grått hår. Min syster var mycket längre än hon. Sandy hade ett sätt att gå som fick det att se ut som om hon flöt fram. Den långa, mörka kjolen som hon alltid bar snuddade vid golvet och dolde hennes fötter. Det blonda håret nådde ner till ryggslutet. Hon var sjutton men folk brukade tro att hon var äldre. Jag var femton och såg ut som femton. Ingen skulle tro att jag var äldre – jag var alldeles för finnig och klumpig.

			 Vi nådde hallens bortre ände och klev in i en mörk matsal. Tre personer satt redan vid bordet och väntade. En skallig man med ett stort, blekt månansikte och små runda, stålbågade glasögon satt bredvid en flicka som inte var mycket äldre än Sandy. Hon såg spänd och upprörd ut. På ett finger hade hon en tjock guldring som hon tvångs­mässigt vred runt, runt.

			 ”Det här är mr Coil”, sa mrs Mory. ”Vi går i samma kyrka. Och det här är min systerdotter, miss Fay.”

			 Mr Coil nickade mot oss och hälsade. Hans ögon såg små ut bakom glasögonen, mörka och stickande. Han svettades och baddade sitt fuktiga, glänsande ansikte om och om igen med en näsduk.

			 Miss Fay log nervöst mot oss. ”Jag heter Emma”, sa hon mjukt. Hon såg bara på Sandy och mig en kort sekund innan hon började fingra på guldringen igen.

			 Den tredje personen satt på andra sidan bordet, mittemot miss Fay och mr Coil. Hon var storväxt och hade en förskräcklig hatt på huvudet. Mrs Mory vände sig mot henne. ”Det här är min goda vän och granne, mrs Tucker”, sa hon.

			 Mrs Tucker log och visade upp alla sina tänder. De var gula och fläckade av nikotin. Hennes hatt fick det att se ut som om hon hade en död trädgård på huvudet.

			 ”Jag har verkligen sett fram emot det här”, sa mrs Tucker, och jag vet inte om jag någonsin hade hört någon prata med en så förnäm röst tidigare. ”Ja, kära nån”, fortsatte hon, ”jag sov knappt en blund i natt. Jag har varit riktigt, riktigt uppspelt.”

			 Sandy tackade alla för att de kommit och satte sig ner vid bordets huvudända. Hon draperade den långa kjolen runt sin stol. Mrs Mory satte sig bredvid mrs Tucker på ena långsidan, mitt emot mr Coil och Emma Fay. Jag stod kvar bakom Sandy.

			 ”Vi borde börja så snart som möjligt”, sa Sandy. ”Jag kan redan känna hur de döda pressar på för att få komma in. Kan ni också känna det?”

			 Det stod en trearmad ljusstake mitt på matbordet. Mrs Mory plockade upp en tänd­sticksask för att tända ljusen.

			 ”Jag föredrar att använda en glödlampa”, sa Sandy. ”Bara en helt vanlig glödlampa, om det går bra.”

			 Mrs Mory såg lite chockerad ut. ”En glöd­lampa? Är du säker?”

			 ”Jag tycker ofta att de fungerar bäst”, sa Sandy.

			 Mrs Mory såg tveksam ut. Hon rynkade pannan och vände sig mot mrs Tucker.

			 ”Jag är säker på att den unga damen vet bäst”, sa mrs Tucker. ”Hon har gjort det här mycket oftare än någon annan av oss.”

			 Mrs Mory tittade upp på lampan som hängde i taket. Med en suck började hon klättra upp på stolen för att skruva ur den.

			 ”Vad tror ni om glödlampan vid ytter­dörren?” sa jag. ”I hallen? Vi kan ta den i stället.” Snabbt lämnade jag matrummet för att hämta den.

			 Medan jag var ute i hallen hörde jag hur de andra ställde en ström av frågor till Sandy. Hon besvarade så många hon kunde. Men hon föredrog att förklara saker på sitt eget sätt.

			 ”Jag vet att det finns många olika namn på det vi hoppas ska hända här i dag”, sa hon. ”Men min mamma kallade det alltid för Andevaka. Och min bror och jag har lärt oss allt vi vet från mamma, så vi kallar det också Andevaka.”

			 ”Det duger väl så bra som något annat”, sa mr Coil. Han sa det på ett skämtsamt sätt, men det var ingen som skrattade.

			 ”Jag kan inte lova att något kommer att hända”, sa Sandy, ”men jag ska göra mitt bästa. Och jag måste nog varna er för att jag inte kan kontrollera de döda. Om de försöker prata med er genom mig kan jag inte lova att ni kommer att tycka om vad de säger.”

			 Jag återvände till matrummet och lade glödlampan på bordet framför Sandy. Jag såg att en av gardinerna lämnade en glipa som släppte in lite solljus. Jag drog för den ordentligt för att stänga ute varje glimt av världen utanför och för att göra rummet så dunkelt som möjligt.

			 Jag såg på personerna som satt runt bordet. Mrs Mory och Mrs Tucker var upp­spelta, som två barn på julafton. Mr Coil svettades och hans stora månansikte glänste som varmt smör. Emma Fay var fortfarande väldigt nervös. Hon grep hårt om bordskanten med fingrarna.

			 ”Ingen fara, Emma”, viskade mr Coil och lutade sig närmare henne. ”Allt kommer att bli bra.” Han lade sin stora hand ovanpå hennes. Hon drog hastigt åt sig handen.

			 ”Då börjar vi”, sa Sandy. ”Energin i det här huset är väldigt stark. Jag känner att många människor har levt här. Och att många har dött inom dessa väggar.”
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